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Bűn és nyomor.

Francziaország egyik törvény­
széki elnökének Magnaud a neve. 
Ismeretessé tette magát a hazájá­
ban. Sokat foglalkoznak vele egy 
végzése következtében.

Szegény, elhagyott asszonyt 
hoztak elé s vádat emeltek ellene, 
mert lopott. Éhes volt, napokon 
át nem evett s ellopott egy ke­
nyeret. Tetten érték, bűne nyil­
ván való. Nem is tagadott, be­
ismerte a lopást. A bírónak alkal­
maznia kellett a paragrafust és 
legalább két esztendőre elzárni a 
bűnöst.

De annak a Magnaud bírónak 
érző szive van. Nem tudta a lel­
kére venni, hogy elítélje a bűnös 
nőt. A nőnek kisdede is volt, az 
is éhezett, a lopott kenyeret azzal 
osztotta meg.

S a biró a szivére hallgatott. 
Fölmentő végzést hozott. ítéletét 
nem tudta megindokolni, nem is 
indokolta meg ; de az asszonyt 
fölmentette.

Erről sokat beszélnek ma 
egész Francziaországban. Az érző 
szivek tapsoltak Magnaud bírónak 
és megünnepelik a nevét. A zord 
szemöldökű moralisták kárhoztat­
ják, mert föl forgatja a törvényeket, 
amihez a bírónak nincsen joga. 
ügy találják ezek az utóbbhk, 
h°gy egy bűnösnek az érdekében 
a törvény tekintélyén nagy csorba 
esett.

Kinek van igaza ?
Nekünk van igazunk édes 

Magyarom ! Nekünk magyaroknak, 
akik azon igyekszünk, hogy a mi 
bírónk ne jöjjön abba a dilemába 
s ne kelljen oly bűnös fölött 
ítélnie, akit az éhség kényszerít a 
lopásra.

Nálunk ingyen osztogatják a 
kenyeret, senkinek sem kell lopnia, 
hogy jól lakhassák. Ha mégis lop, 
nem mondhatja, hogy az éhség 
vitte rá.

S rajta vagyunk, hegy meg­
szüntessük a nyomornak azt a 
nemét, melyet csak egy raesgye 
választ el a bűntől. Szervezni 
fogjuk a szegény ügyet, megvaló­

sítjuk a közjótékonyság nemes 
müveit. Azontúl nem lesznek sze­
gényeink, akiknek nyomora es­
pial hatná bűnüket.

F ra ncziaország lm talmasa bb, 
mini; a mi hazánk : de % ér>ő 
szív müveiben na előzzön meg 
bennünket senki fia. Debreczeut 
legalább, ahol annyi a jószivü 
ember, nem fogja soha.

Uj főispánok.
A hivatalos lap mai száma ma 

három királyi kéziratot közöl, amely a 
főiapám karban bekövetkezett változá­
sokkal foglalkozik. A szerint a király 
Horváth Béla Ilontvármegye, valamint 
Selmecz- és Bélabánya főispánját ez 
állásának fölmentése mellett Esztergom 
vármegye főispánjává nevezi ki.

— Hontmegye, valamint Selmecz- 
és Bélabánya városok főispánjává Lite 
Gyula orsz. képviselőt nevezte ki.

Végre PálfFy Elemér Versecz főis­
pánját ez állásától, Rónay Jenő pan- 
csovai és toroiitálmegyei főispánt, pán- 
csóvái főispáni állásától fölmenti és 
Zákó Milánt Pancsova és Versecz vá­
rosok főispánjává nevezi ki a király.

Boldog ember.
Irta: Kincs István.

A* inzeellér összemérte a száz tagot, 
ezer barázdát, mappára pingálta a tenger 
árkot, fenyőbokrot, felszedte a falu kasszájá­
ul a sok öreg bankót, melyik ha mind ti­
zet fi áznék, hát bizton ki lehetne talán vele 
fizetni a fél vármegyét — no azután odébb 
állott.

Azaz hogy odébb állott volna, ha ka­
pott volna forspontot. Hanem hát abban az 
ogető munkaidőben az ördög se fogott be 
“oki. Az öregbiró Ígért, kórt, könyörgött, 
?.,R18 hasztalan, az esküdtek vakarták a 

I* uk tövét, de a lovát oda nőm adta volna
'*■ A mérnök meg mit tehetett volna, 

íprodott, mint a cseh zenemester, mikor a 
tanítványainak a taktust veri.

A végén már kitört a méreg belőle.
Komisz parasztok I — s rágta a 

szivarja végét.
,. A biró alázatosan zsebrovágta a szép 

1 ulust, a többi esküdt nehezen bár, de 
k i ra Bédi hiján ugyancsak szépen le- 
yo te. Szikra uram azonban nem hagyta 

annyiba a dolgot.
., rr BAt tudja inzsollór ur — mondta 
J büszkén hátraszogve — kár ám olyan

fennen adni a dolgot azért, hogy inzsellér. 
Mert ha maga inzsollór, volt ám más is in- 
zsellér, meg lőhetett volna még más is 
inzsellér.

Lisznyai Gábor szinte meghökkent az 
esküdt vakmerő fellépésétől s első meg­
lepetésben gondolomformán csak azt bökte ki:

— No és kit tetszik érteni, urambá- 
tyámP Ki az az inzsellói, akiről be­
szél P

— Az ón szolgám — volt a határo­
zott válasz. — Mert igenis, hogy az inzsel­
lér volt. A fiam meg az akart lenni. Ha­
nem hát tettem róla. Levertem volna a lá­
bát, ha fölcsap amolyan lánczczipelönek. 
Mert az ekét vinni, igenis, az becsület, an­
nak búza nő a nyomában, de lánczot- huzni. 
Megfojtottam volna, ha mondom.

Lisznyai Gábor, az iuzsellér felneve­
tett. Végtelenül mulattatta, milyen fölfo­
gása van a parasztnak az ő mestersége fe­
lől. Dehogy veszekedik vele. Van eszében1 
Tehet is róla szegény, bogy a szcmepilan- 
tása csak az ökör szarváig ér.

Ráhagyott mindent. Hanem az Szikra 
uramat még jobban bántotta. Szinte mér­
gesen fortyant föl.

— Látom már, az ur nem hiszi, a 
mit mondtam. Most már csak azért is azt 
akarom, hogy megbizonyosodjék róla. Én

adom a forspontot, a fiam fertályéra múlva 
előj ár.

Az öreg elsietett. 8 a mint mondotta, 
úgy történt. Fertályéra múlva előjárt a 
kocsi, a mérnök bagázsiáját fölszedték rá s 
uczczu, megindultak. Az utolsó pillanatban 
Szikra Bódi még valami papirost nyomott 
a markába az inzsellérnek.

Már a falut elhagyták, mikor Lisznyai- 
nak eszébe jutott, hogy azt a papirost talán 
meg is kellene néznie. Bontogatni kezdte.

No és mit gondolnak, mi volt benneP 
Bizonyítvány, valóságos iskolai bizonyít­
vány, medyet Szikra Boldizsárnak adtak a. 
szombathelyi fehér barátok az ötödik diák- 
iskoláról. Czudaru! meg lehetett elégedve a 
gyerekkel, mert abból a fakulásnak indult 
papirosból csak úgy ágaskodott a sok jeles, 
meg dicséretes.

A mérnök talán még olyat sóba nem 
látott teljes életében, mert erősen kezdte 
csavarni a fejét a végén odaszól a ko­
csisnak :

— Hallod-e, öcsém !
— Tetszik parancsolni P
— Kié ez a bizony it vány P
— Az enyém, kérem alázatossággal 

- pislantott egyet, a másik félszemmel.
A mérnök mindjárt nagyobb tisztes­

séggel vette szomügyre a parasztot. Mert
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A „Hortobágy“ mint gazdasági
szövetkezet.

Irta: S. Biró Géza,
(Folyt.)

Avagy nincs-G míir hire az egész 
országban a „bonyhádi* szarvasmarhának P 
Nem tudjuk é, hogy a Dunán-tul lótenyész­
tése előbbre haladottságát a Zichyek, Fcs- 
tctichek, Csapódlak irányt adó tcnyésztérc- 
nck köszönheti ?! Oh igen tudjuk — hiszen 
ha nem tudnék — és mi, még ha az állam 
kezünkre játszik is, ha tény ész kerü­
letek felállításával az irányt mutatja is, 
ha mellénk az állattenyésztési felügyelőkben 
tanácsadókat rendid is és ha az állat­
orvosokat államilag alkalmazza is, összetett 
kezekkel nézzük, hogy tenyésztésünk állan­
dóan az esélyeknek van kitéve.

Nem látjuk-é, hogy a vidékeken a 
kanczáknak 15 százaléka som ad csikót? 
Nem látjuk é, minő költséggel és fáradt­
sággal jár a kauezák elővezetése a távoli 
móntelepekhez P Nem látjuk-ó, hogy a foly­
ton váltakozó fajú, fajtájú és caaládu mé­
nek alkalmazása mellett határozott tenyész 
irányról, jellegről szó sem lehet? Nem 
látjuk-ó, hogy a felnevelésről való gondosko­
dás hiánya miatt a kuncza tulajdonosok 
nagy része az elválasztott csikót már kény­
telen a jó legelőkkel biró felvidéki tót és 
ogyóbb csikó kereskedőknek 20—25 forint­
jával eladni. Nem látjuk-é, hogy igy ez az 
üzlet csak a tótnak hasznos és hogy a 
tulajdonképeni tenyésztőnek csak a ‘25 forint 
marad a sok veszteségért és a 300 forinto­
kat a tót kénytelen zsebrevágni ? !

De megálljunk; ez. az országos és 
specziális kérdés nem illő ide! Ez igen 
messze vezetne.

Debroczon lótenyésztése sem egyöntetű, 
de jellegzetessé tétele érdekében sem tör­
tént meg még minden, ami megtörténhetik 
és épen ezért a Hortobágy rendezése alkal­
mával ezt sem szabad felejtenünk!

Ha a Hortobágyon törzsgazdaság s 
annak keretében törzstenyésztések rendez- 
tetnek he, akkor mindez (másképen lészen. 
Ha az állam látni fogja, hogy mi Debre- 
czennok a terve ; úgy bizonyára nem zár­
kózik el attól, hogy a megállapítandó fajtá­
ból — nem ingyen, erre nem reflektálunk,

hanem — beceértékben tenyészanyagot 
adjon. Hiszen, ha a Hortobágy garantirozza 
a megfelelő tiszta továbbtonyéaztést, akkor 
részben visszaveszi az amúgy is a gazda 
közönséget illető feladat teljesítését és viasza 
tizet! a kapott tenyészanyag árát, a tenyész­
tendő és nálunk nem szükséges tenyész 
csikók feleslegének beesértékóben.

Ebben a központban kelleno megtele- 
piteni az első csoport munkás telepet is.

Igen; mert én úgy fogom fel a dol­
got, hogy Debreczen városa nem zárkózha­
tó el immár sok időre egy jól megfontolt 
munkástelepités elől és úgy fogom fel, hogy 
e telepítést, a czólba vett átalakítással, 
egyöntetűen, egy időben kell kezdeni és 
annak haladása szerint fejleszteni.

Debreczen város népesedési mozgal­
mát nem szabad az esélyek hullámaira 
bízni. Most mikor még a város kezében 
megvan a mód arra, hogy a benépesítést, 
egy a magyar faj tisztaságát időtlen-időkig 
megőrizni tudó. Istenét s hazáját szeretve 
tisztelő néppel eszközölje; tovább halogatni 
e kérdést kár volna! A telepítés igy is, 
úgy is szükséges, mig a mai viszonyok kö­
zött is; de nagyobb szabású aktióba, a 
Hortobágyon a munkáskéz biztosítása nélkül 
bele menni épen nem lehet, A munkás 
kérdést százféleképen is meglehet oldani 
telepítés nélkül is, a* igaz. De a telepítés 
egyéb hasznot is hoz a városra. A telepes 
összes keresetét itt költi el. Emeli iparunk 
és kereskedelmünk forgalmát! Mig az ide 
génből hozott munkás majdnem az utolsó 
fillérig elviszi itt keresete pénzét.

Hogy miként történjék a telepítés P ! 
Ennek igen egyszerű módja van és ez mind­
két részre igen előnyösen megoldható, ha 
a kérdést hazánk telepítési bölcseinek a 
kezébe nem adjuk. Ha ezek elé kerülond 
a kérdés, akkor többszörösen megfogunk 
győződni arról, hogy minden telepitő apostol 
a „leghelyesebben“ fogja fel a dolgot „sok­
kal jobban mint a többi“, a kik „mind 
rosszul akarják“; hallani fogunk száz és 
száz kificzamodott filantróp spicselést és 
csinálunk olyan telepítést, a hol a telepese­
ket a nagy áldásban megtartani kötéllel 
sem lesz lehetséges.

A részletekről most nem szólok, csak 
annyit jelzek, hogy legelőször is mindjárt a 
központ közelében le kellene telepíteni 50 
családot és ezen telepítést fokonkint foly­
tatni, a mig a körülményok azt kívánni és
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engedni fogják. A részletek nem férnek 
be ide!

Most pedig mintegy erőszakkal vissza 
viszem olvasómat a főczól irányvonalához.

A főénél a legeltetés kihaszrxílhatása
Ez a szerencsétlen Hortobágy mellőz- 

tetését ós mondhatnám elzüllésót a múlt 
idők háborúskodásának köszönheti. Valaha 
virágzó községek ós viruló mezők lehet­
tek ott.

Igen, de az idők hosszú során keresz­
tül annyi mindenféle jogi és egyéb viszony 
változása közben, a cultura megfeledkezett 
róla. Jókai, aki csak 76 éves, de nem 
vén ember“, néha satyrikus öreg. "Egy 
helyen pl. úgy jellemzi a magyar gazdát, 
hogy: Oh! annak könnyű a sora: „mog- 
engedi a fűnek, hogy nőjjön ós azután le­
kaszálja!“ Ne tessék kérem Jókait félre 
érteni! Nem a Ilortobágyról van ott szó! A 
Hortobágyon nem engedik meg a fűnek, hogy 
nőjjön és ahol nő, ott nem kaszálják le.

Úgy van, úgy! A Hortobágyon elha­
talmasodott a moha, a tövis, a mindenféle ha­
szontalan gyom, — az igaz, hogy csak ott, 
a hol neki tetszett — ós ezek miatt a fü 
csak ott nő a hol lehet. A talaj el van 
zárva, a tenyészethez szükséges levegő és 
nedvesség behatásától. Úgy, hogy ma a 
Hortobágyon csak akkor van jó legelő, ha 
minden 2-ik, 3-ik napon eső van. Már pe­
dig ott, a hol még fásítás sem gátolja a 
folyton uralkodó szél ós az ebben úszó 
felhők rohanását; eső sem lehet annyi, mint 
más helyen. A mikor pedig van; abban 
sem sok a köszönet; mert nagyon sok közte 
az Isten nyila.

A Hortobágyot tehát nem lehet legelte­
tésre alkalmazni, a világ végezetéig olyan el­
hagyatott állapotban, a mint az ma van.

(Vége köv.)

A ház húsvéti szünete. A kép­
viselőház tudvalevőleg ápril 18-án tartja 
első ülését a husvót-ünnep után. A hosszú 
szünetnek hir szerint az a magyarázata, 
hogy Széli Kálmán miniszterelnököt a né­
met trónörökös bécsi látogatása Bócsbe 
szólítja s onnan 18-dika előtt nem jöhet 
haza. A német trónörökös ugyanis 14-én

hát paraszt volt az istenadta s abból a 
lebegő ingujjból, ránezos gatyaszárból, 
pity kés mellényből, meg nem tudom még 
mi mindenből nem igen ritt ki a sok 
diákiskola. Különben azonban igen becsü­
letes formája volt, olyan okosan tudta a 
vidéken jártaim a szemét, mintha szentül 
a Linné rendszere szerint bírálná el a ten­
ger bókarokkát, meg zöld esalamádót.

A mérnök rokonszenves hangon 
mondta újból:

— Do édes öcsém, mi jutott eszedbe, 
ilyen talentummal parasztnak állani P

A kocsin vállát vonogatta csak.
— Én nem tehetek róla. Az Úristen 

akarta úgy.
— Aztán hogyan, hogy beleuntéi az 

iskolába P
— Nem untam ón bele.
— Vagy apád unta meg talán a sok 

fizetéstP
— Az sem unta meg. Pór százas 

még került volna valahonnan a ládafiából. 
Más baj volt. Olt akadtunk össze, bogy én 
mindenáron inezellérnek akartam szegődni, 
ő meg azt semmiliogyiin sem állotta.

— Tehát mégis csak igazat mondott 
az öreg — morogta a mérnök.

— Oh ! kérem, apám mindig az iga­
zat mondja — jegyezte meg a fiú — úgy

történt kérem alázatossággal, hogy mikor 
haza k .rültem vakáczióra, az öregem éppen 
akkor fogadott egy bérest. Züllött ember 
formája volt nagyon, azért apám megkér­
dezte tőle, hol, merre járt teljes életében. 
S az uj béres azt vallotta, hogy ő teljes 
életében n indig inzsellér volt. Tiz várme­
gyét, ha többet nem, bizonyosan fölmért. 
De most elfogyott már az országban a 
mérni való, azért csap föl béresnek. Azután 
mondott még sok mindent; hazudott, akár­
csak nyomtatásból olvasta volna, do apám 
mindent elhitt neki. Attól fogva nem is a 
nevén, hanem csak úgy szólítja, hogy:

— Inzsellér ur.
— Az szép — hagyta rá Lieznyai — 

de mindig nem értem, mi köze annak a 
béresnek a te inzsollérségedhoz, öcsém?

— Igen sok. Apám azt mondta, hogy 
béres amúgy is lehetek, nem muszáj éppen 
inzsellérnek előbb kitanulnom. Azután, ha 
mag a mérni való az országban amúgy is 
elfogyott, felfújhatom a dohányomat. Le­
gyek inkább fiskális; az ember mindegyre 
szaporodik a föld hátán s minél több a 
népség, annál több veszekedik. Fiskális 
még egy se szegődött béresnek ; a tolla 
után megél valamennyi.

— Nem tudtunk megegyezni az öre­
gemmel. Ő som engedett, én sem. Nekem

csöpp kedvem se volt fölcsapi prókátornak, 
ő meg gyűlölni kezdte az inzsellóreket. 8 
addig-addig veszekedtünk, miglen azt mond­
tam, no ha nem, maradok akkor otthon 
parasztnak.

— Maradj parasztnak, azt se bánom 
— hagyta rá édes apám. — És annak ma­
radtam.

A mérnök bosszúsan csóválta a te­
jét...

— A te öregedet föl kellene akasz­
tani, öcsém. így elkallódni hagyni olyan 
tehetséggel! És hogy vagy megelégedve, 
fiam ?

— Hát csak olyan formán, a hogy » 
szegény ember szokott megelégedni. Dol­
gozom, vesződöm s ha igen boezus találok 
lenni, a feleségem kezd csititani. Oda teszi 
ölembe a két gyermeket ; mert úgy tessék 
vonni, hogy két esztendeje megházasodtam. 
Jő lélekre akadtam, mondhatom: mikor az 
egyszor szóra fogja a dolgot, hiszi) ne“1 
hiszi az ur, de akkor se haragszom, mikor 
haragszom.

A mérnök nem felelt. De ha felelt 
volna, akkor is szentül azt mondotta 
volna:

— Boldog ember 1
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érkezik az osztrák fővárosba és 17-ón 
utazik el. A miniszterelnök ugyanekkor 
tér vissza Budapestre. A Ház a szünet 
után, amint tudva van, újra hozzálát az 
Adria javaslat tárgyalásához a ennek be­
fejezése után az összeférhetetlenségi javas­
latot tűzik napirendre.

A főváros országgyűlési kép­
viselői. A fővárosi bizottsági tagok — 
mint értesülünk — a főváros legközelebbi 
közgyűlése elé sürgős indítványt fognak 
terjeszteni abban az irányban, hogy a fő­
város kérelmezze a kormánynál a székes 
főváros orsz. képvise'őinek szaporítását.

TÁRSASÉLET.
Húsvéti tojásra való rímek.

E húsvéti piros tojás
Többet ér, mint száz vallomás.

Hogyha legelsőnek önt meg,
A legszebbet adom önnek.

Húsvét hava a vízöntő !
Mert eljő és vizet önt ő —
Neki adom ezért — no lásd —
Ezt a himes piros tojást !

Nesze kicsi fiam, fogd jól,
Piros tojás ez ezukorból.

Ezt a tojást a kezembül 
Vegye húsvéti prezentül !

A zsebkendő.
A rendőrség előtt házaspár áll. Gyönge, 

nádtermetü asszonyka panaszolta be drabális 
férjét, hogy őt megverte.

— Miért bántotta a feleségét P — kérdi 
a kapitány a férjet.

Mert mindig másfelé balszeme], 
kérem alásson. Különben is csak a zseb- 
kendőmmel legyintgettem meg!

— No hát ez nem olyan nagy baj 
, m‘ Az^rt bizony kár bejelenteni a férjét, 

°gy zsebkendőjével figyelmezteti a jóra! 
fordult a kapitány a nő felé.

. ám — válaszolt a nő —
csa ogy az én férjemnek az ökle a zseb- 

Je- magyarázta ki az asszony.

VIDÉK.
L. , ffyházai hírek. Nyiregy-
.z ro IrJa 'apunk tudósítója, hogy ott 

LrJz.P^18tt kÖUny°n végzetessé válható 
"dókában akadályozták meg a házbeliek 
mivos Imrét, egy 68 éves férfiút. Ré- 

bftn 0I\ Vl^r°8* hivatalnok volt, most azon- 
1 ,a IUSa gondozása mellett 'él nyuga- 
á,,1; "V 8zombaton este egy kissé jókedvű 
az I°x u hftza lakására, ahol leverte 
Ho ^ mP^ öbből szobatüz támadt, 
ez J ,na^°hh veszedelem nem történt, 
idm'T .n U bábelieknek köszönhető, akik 
’"«jókorán eloltották a szobatüzot.

előtt ^frÍ.HAÍOff6n’ TÜZ ÜtÖtt ki te8naP-
rja ra mint csogei levelezőnk

András odavaló vagyonos

paiasztgazda portáján. A házbeliek csak 
akkor vették észre a tüzet, mikor a tető 
fejük felett már lángokban állott s csak 
nagy ügygyel-bajjal tudták meggátolni, hogy 
a szomszéd épületekre is át ne barapódzon. 
Hogy mi okozta a tüzet, a vizsgálat lesz 
hivatva kideríteni, a kár 3000 forint, arai 
azonban megtérül, mert a leégett épület 
biztosítva volt.

Verseny ivás Jőzsán. Schwarcz 
Gyula vendéglős nagy mulatságot rendez 
husvét másodnapján Alsó-Józsán, amely 
pokrócz-futás, versonyivás és tánczvigalom- 
ból fog állani. Az alsó-józsai nép ebben a 
nagy mulatságban mindössze 15 krajezárért 
vehet részt.

Egy család tragédiája.
— Saját tudósítónktól. —

Megrendítő eset történt múlt hó 
31-én Szántóvá község közelében, hol 

mint levelezőnk írja — egy úri 
család került a vonat kerekei alá, hol 
halálukat lelték. Molnár Imre gazdatiszt 
vasárnap délelőtt a pusztáról jött be 
kocsin családjával, hogy * az ünnepet 
Szántováu töltsék egvik rokonuknál. A 
kocsin ült Molnár á feleségével, két 
gyermekével és a kocsis. Délelőtt 11 
óra tájban volt, egy vasúti átjárón ke­
resztül akartak hajtani, melynek a so­
rompója nem volt elzárva.

Az átjáró egy kanyarulat előtt és 
egy magas domb alatt fekszik, úgy, 
hogv ettől sem a kocsis, sem pedig a 
kocsiban ülő Molnárék nem vették ész­
re a vonat közeledését. A kocsis gya­
nútlanul hajtott neki az átjárónak. Mol­
nár ekkor rákiáltott a kocsisra, hogy 
hajtson gyorsan, de már késön volt, 
mert a kocsi hátsó részét elkapta a 
vonat és a benneülők a vonat kerekei 
alá kerültek. Molnárnét és a két gyer­
meket darabokra tépte a vonat, Molnár 
és a kocsis a síneken kívül estek, en­
nélfogva Molnárnak egyik lábát vágta 
el a vonat kereke, a kocsis a fején 
sebesült meg, a mint a kocsiból kiesett.

A szerencsétlenség után rögtön 
megállították a vonatot, s a személyzet, 
valamint az utasok hozzáfogtak a sérül­
tek bekötözésé iez és a halottak eltávo­
lításához. A vonat kerekein czafatokban 
lógott egy-egy véres ruhadarab és test­
részek. ügy a sérülteket, valamint a 
halottakat bevitték a községbe, hol a 
halottak eltakarítása iránt intézkednek.
A vizsgálatot tegnap tartották meg a 
helyszínen.

Öt hónapig befalazva.
— Kegyetlen apa. -

Rémregényekbo illő históriát fedezett 
fel a minap a csondőrség. Minden emberi 
óriésről megfeledkezett apa irtóztató ke­
gyetlenséggel iparkodott tehetetlen gyermekét 
elpusztítani. Négy fal-közé zárta, ütötte, 
verte, éheztette, minden lehető módot fel­
használt, hogy megölje.

Szendy Kálmán szentmártoni lakosnak 
Kálmán nevű siketnéma fiát, múlt ősz óta

senki som látta a községben. A kórdezős- 
ködők azt a választ kapták, hogy Pesten 
egy kórházban gyógyítják. A csondőrségnek 
feltűnt a fiú hiánya s utána járt a dolog­
iak, hogy igaz-e, amit beszélnek.

Hosszas kutatás után kitudódott, hogy 
a fiút múlt évi október 20-útol egy bűzös 
egeseségtelen szobában tartotta elzárva apja 
s kenyéren és vizen kívül mást nem adott 
n 'ki. Rothadt szalmából volt fekhelye, már 
féléve tiszta ruhát nem kapott, semmi gon­
dot nem fordítottak reá.

Mikor a kegyetlen apát felelősségre 
vonta a csondőrség, tettét nem tagadta, 
hanem azzal mentegetődzött, hogy a fiút 
el kellett zárni, mert másokban kárt tett 
volna. Ez állítása koholmány volt, mert a 
vizsgálat kiderítette, hogy a fin soha még 
a légynek sem ártott,

A rejtélyes ügyben a nyomozás tovább 
folyik.

SZÍNHÁZ.
Mi nem illik a színházban.

Nem illik megtapsolni ellenségünk 
darabját, ha rossz és elbukik.

Nem illik bukás után a szerzőt a darab 
jó tulajdonságaira figyelmeztetni.

Nem illik egy már többszörösen kitap­
solt fiatal szerző jelenlétében Shakespeare 
nevű iróiáreunkról is beszélni.

Nem illik egy fiatal primadonna kocsija 
elé — lónak be nem állani.

Nem illik pénteki napra rósz darabot 
benyújtani a színházhoz.

Nem illik néhány fontos szóra félre- 
hívni a férjet, mikor éppen megakarja tap­
solni felesége énekét.

Nem illik első padban ülni annak, aki 
a szereplő szinésznnek hitelezője.

Sálamon Ödön.
A szultán. Tegnap este a debreczeni 

közönség régi kedves ismerőse: B. Ruzsinezky 
Hons, a kassai színház kitűnő primadonnája 
vendégszerepeit színpadunkon, melyen egy­
kor annyi diadalt aratott. Vendégjátékául 
egyik legkitűnőbb szerepét, a Szultánt 
választotta a vendégmüvéeznő, kit mindjárt 
színpadra léptekor zugó tapsviharral üdvö­
zölt a közönség, mikor pedig páratlan szép­
ségű tiszta sopránja megcsendült, a dicséret 
és csodálat csendes moraja zúgott végig a 
közönség padsoraiban. Tapsvihar követte 
minden énekszámát s különösen az operetto 
leghíresebb, legszebb áriáját, a Roxelán 
keringet oly bravúrral énekelte, hogy azt 
frenetikus tapsvihar után meg is kellett 
ismételnie. Bizony-bizony irigységgel gondol­
tunk tegnap este a ka maiakra, akik a 
magukénak mondhatják a vidék legszebb 
hangú énekesnőjét. Roxelánt Kállay Lujza 
énekelte, könnyedén győzve le azon nehéz­
ségeket, melyeket neki a magas, tehát nem 
az ő szép althangjába fekvő énokpartie 
okozott. Sziklay és Nagy Gyula, mint a 
rettenetes és kellemotes basák, Szafhmáry 
pedig mint Ali hangolták derültségre a hálás 
közönséget.

Az uj naturburs. Mióta Rubos 
Árpád elraant, nem volt naturbnrsa a 
debreczeni színtársulatnak. — Kevesen 
vannak, a kik ebben a szerepkörben 
elfogadhatóan állják meg helyüket s

V



dp pen earn ha valahol naturbura vál­
tozás van, nehéz a helyét betölteni. Az 
egész sziniévadon keresztül talán éppen 
ezért nem volt a mi társulatunknak se 
naturbursa. A színészek uj esztendeje, 
virágvasárnap azonban hozott egyet: 
Sarkadi Aladárt, a ki pár nap múlva, 
eddigi tervek szerint husvét vasárnapján 
este mutatkozik be a debreczeni kö 
zünséguek.

Az előadások kezdete. Az igaz­
gatóság úgy intézkedett, hogy az előadáso­
két. ezentúl nőm hót, hanem este fél nyolcz- 
kor kezdik a színházban. Tegnap még errő: 
kevesen tudtak s a közönség jó része hét 
óra előtt beült a színházba s bizony nem 
kis türelmetlenséggel várta a fél órával 
későbbre Érdeleit előadás kezdetét

Az uj primadonna és bari­
tonista. Hódi Ella visszavonulásával 
a koloratur énekesnő szerepköre, a 
Környei Béla távozásával pedig a ba­
ritonista szerepköre üresedett meg. — 
Mindkettő helyett uj tagokat szerződ­
tetett az igazgató. Koloratur énekesnő 
Tlódossy Kornélia, baritonista: Érczkövy 
Károly lesz. Mindketten a jövő héten 
kedden és pedig a Czigány báró ope­
rettben mutatkoznak be a debreczeni 
közönségnek. A bemutatkozásra válasz­
tott operett helyett szívesebben vett 
volna a közönség más dalos darabot. 
Még ahány énekesnő, énekes jött hoz­
zánk, az csaknem mind a, Czigánybáró 
operettben mutatkozott be.

Bérlők figyelmébe. Komjáthy 
igazgatónak, tekintettel a még lejátszandó 
32 bérletes napra, megengedte a szinház­
bizottság, hogy az eddigi bérletszünetes 
vasárnapokon is bérletben játszhasson. — 
Ezen határozat szerint a következő vasár­
nap, ápril 7-dike mái bérletes nap lesz és 
pedig „C“ bérletes.

Ünnepi előadások. Nagypén­
teken és ünuepszombatján nem lesz 
előadás a színházban. E helyett husvét 
két napján négy előadásban válogathat 
a közönség. Husvét első napján délután 
a Felesket nótárius bohózat este pedig 
az Arany kakas, bohózat kerül szin re. 
I fus. ét másod napján délután a Viyéczek, 
bohózat, este pedig a Sárga, csikó ezirnü 
népszínművet játszók. Itt említjük meg, 
hogy ünnep után B bérletben A czigány- 
báró, operett, szerdán pedig C bérlet­
ben Lili, operett kerül színre.

Az, igazi népszínház. Érdekes
szia házi tervet akarnak közelebb Berlinben 
megvalósítani. A város egyik nagyobb te­
reli, a vasúti állomás közelében sátor 
alatt hatalmas színházat létesítenek a nép 
számára, amely ingyen látogathatja ez 
igazi népszínház előadásait. A nézőtér t és 
színpadot amfiteatrális módon építik s he- 
tenkint kei előadást rendeznek. A szereplő 
társaságot a szerződósnólküli színészek és 
színésznőkből fogják kiválogatni, akik olyan 
gázsit kapnak, mint az a közepes vidéki 
társul ltoknál szokás. A műsor klasszikus 
darabokból, hazafias es népies színmüvek­
ből fog állani.

Az uj népszinmiiénekesnő.
Színtársulatunk igazgatója Komlóssy 
Emmát szerződtette népszinmüénekes- 

; nőnek. Az uj énekesnő kedvelt tagja 
volt a kolozsvári színtársulatnak s éppen 

! ezért várakozással s jó reményűvel né­
zünk debutja elé. Először husvét má­
sod napján este lép fel a Sárga, csikó 
czimü népszínműben. Vele együtt mu­
tatkozik be a debreczeni közönségnek a 
társulat uj másod baritonistája: Székely 
Gyula is.

Az aradi színház sorsáról az „Arad 
és Vidéke“ tegnapi számában vazérczikket 
közöl, melyben azzal foglalkozik, hogy 
mivel Loszkay András kibéreli a Magyar 
Színházat, az aradi színházra pályázatot irt 
ki a szinügyi bizottság. Valószínű, hogy az 
elsőrangú direktorok nagyrésze pályázni fog 
Aradért, mely előkelő helye a vidéki szí­
nészetnek.

A nagyváradi színház bevégezvén
az első saisont, a nagyváradi sajtó erős 
kritikát gyakorol a társulat működése 
felett. Hibául hozzák fel, hogy annak 
daczára, hogy a nagyváradi színház a vidék 
legdrágább társulata s erőkben gazdag, 
még sem birt fényes eredményt felmutatni. 
Ennek okát abban találják, hogy nincs a 
színháznak jó művezetője s ajánlják Somogyi 
igazgatónak, hogy e czélból szerződtesse 
dr. Janovics Jenőt, a kolozsvári azinház 
rendezőjét.

Dkbrkczehi ILkáo

ÚJDONSÁGOK.

* Akadémiai vivóverseny 
Debroczenben. Városunk sportked 
velő közönségéből azok, a kik a múlt 
évben megtartott akadémiai versenyen 
megjelentek, bizonyára emlékeznek még 
azokra a nagyszerű sikerekre, melyeket 
a közreműködő kitűnő vivómesterek s 
amateurvivók ügyes vívásaikkal elértek. 
Mint örömmel értesülünk, városunk ki­
tűnő vivómestere Sz. Benedek Sándor 
a jelen évben is és pedig még e bó 
során a városi szinházban akadémiai 
vivóversenyt rendez, mely versenyre a 
szükséges előkészületeket már meg is 
tette. A Jury Debreczen legkiválóbb 
sportférfiaiból fog megalakulni. Mint 
halljuk, a fényesnek Ígérkező versenyre 
már t )bh hírneves vivómester és ama- 
teurvivó jelentkezett. Ismerve Debreczen 
városunk eme nemes sport iránt érdek­
lődő közönségét, bizton reméljük és előre 
látjuk a sziopátikus vivómesterünk által 
rendezendő verseny fényes sikerét.

* A közigazgatási bizottság 
ülése. Debreczen város közigazgatási bi­
zottsága rendes havi ülését, mivel ötödiké 
nagypéntekre esik, előtte való nap, azaz 
holnap csütörtökön d. u. fogja megtartani. 
A bizottsági ülésen a múlt hóról szóló 
ssakjolentéeek kerülnek érdemleges el­
intézés alá.

* Húsvéti legátusok. A deb­
receni ev. ref. templomokban Husvét 
ünnepe alkalmából a legátusok követ­
kező sorrendben tartanak istentisztele­
teket: Nagypénteken d. u, Kossuth 
utczai templomban: Nánássy Lajos. 
Ispotály-templomban: Vadon Béla. —■
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Husvét I. napján d. u.: Nagytemplom­
ban: Vadon Béla Kistemplomban 
Csighy Andor. Kossuth u. templomban 
Cziriák Béla. Ispotály templomban 
Nánássy Lajos. —- Husvét II. napján 
délelőtt: Nagytemplomban Csighy An­
dor. Kistemplomban Cziriák Béla. Kos­
suth u. templomban: Nánássy Lajos. 
Ispotály templomban: Vadon Béla, — 
Husvét II. napján délután : Nagytem­
plomban Nánássy Lajos. Kistemplomban : 
Vadon Béla. Kossuth u. templomban: 
Csighy Andor. Ispotály templomban: 
Cziriák Béla. Ezenkívül a Csapókerti 
iskola épületben nagypénteken d. e. 9 
órakor imádkozik Nánássy Lajos, pré­
dikál: Erőss Lajos theol. akad. tanár, 
husvét első napján d. e. 9 órakor: 
Nánássy Lajos.

* Az izraelita hitközség köz­
gyűlése. A debreczeni izr. hitközség ápr. hó 
8-án, hétfőn d. u. fél 5 órakor a hitközség ta­
nácstermében közgyűlést tart. Tárgy: Az adó 
felszólamlási bizottságba 3 tag választása.

* A nagyvárad—debreczeni 
szappan. A debreczeni szappangyáro­
sok szövetkezete följelentette Rothbart 
A. nagyváradi kereskedőt, hogy Nagy­
váradon készült szappanát „Debreczeni 
szappan“ czimen hozza forgalomba. A 
debreczeni rendőrség a szappant elko­
bozta s megindította Rothbart ellen a 
kihágási eljárást, sőt el is Ítélte. Roth­
bart megfellebbezte az Ítéletet s a mi­
niszter neki adott igazat, kimondván, 
hogy a „Debreczeni szappan“ elneve­
zés nem azt jelenti, hogy Debreczenben 
készült, hanem hogy olyan minőségű 
szappan, amilyet a debreczeni elnevezés 
alatt ismernek.

* Verekedés az utozán. Tokaji 
Sándor és Palotai Bertalan tegnap délután 
a Hatvan-utczán verekedésükkel nagy nép- 
csődületet idéztek elő. Palotai Bertalan az 
ütlegelést még az előhívott rendőrök jelen­
létében sem szüntette be, ezért aztán le­
fülelték a hősködő zenészt és a központra 
vitték, hol a hűvösön bizonyára alább fog 
szállni nagy virtussága.

* A Barnum és Bailey czirkusz 
Debreczenben. Irtunk már több izbon 
arról az amerikai nagy czirkusztársulatról, 
mely junius közepén érkezik Debreczcnbe. 
Tegnap ismételten Debreczenben időzött az 
előintézkedések megtétele érdekében Ha­
milton R. T., a czirkusz reklamosztályának

I főnöke. A Barnum czirausz a következő 
sorrendben látogat ol a magyar vidéki vá­
rosokba: Április 22-ón Budapestről Szó- 

1 kesfejérvárra érkezik, 23-án Pécsett, 24-én 
Eszéken és azután a következő napokon 

í és sorrendben Újvidék, Zombor, Szabadka, 
Hódmezővásárhely, Szeged, Nagybecske- 

: rek, Nagykikiuda, Temesvár, Arad, Bó- 
kós-Csaba, Mezőtúr, Ki rczag, Nagyvárad, 
Debreczen, Nyíregyháza, Kassa, Miskolc*, 
Eger városokban üti föl sátorát. Szeged ea 
Debreczenben két napig időzik. Ha a czir- 
kuez ezen túrát befejezte, még egy másik 
csoport várost látogat meg, mely városok­
nak Pozsony kiinduló pontja. Julius elejéig 
marad a czirkusz Magyarországon és 
ausztriai körútra indul. Nagyváradon idő­
zésük alkalmából Kolozsvár és Csaba felöl 
külön vonatok fognak közlekedni, mely c- 
ket a Barnum és Bailey czirkusz bérelt e*
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melyeket az ezen vonalak mentén fekvő 
községekben külön hirdetni fognak. Oly 
óriii'i vállalkozás ez, mely meghaladja a 
magyar ember látkörét. Ha azon az egy 
napon, melyet a czirkuez Nagyváradon 
tölt el, 20.000 látogatója nincs a két elő 
adásnak, akkor Bármim nem veszi be költ­
ségeit. Akadhat-e itt móg, a sok idegent is 
figyelembe véve, 20.000 látogató, erre a 
kérdésre meghozza majd a feleletet a 
közel jövő

* Szabó Sámuel halála. Közéletünk 
e jelesének Batthyány-utczai házában fel­
állított ravatalát sokan keresték fel tegnap 
a család ismerősei. Tetőtől-talpig fekete 
lepelbe vont szobában, délszaki növények 
között pihen szabadságharczunk e kiváló 
bajnoka érozkoporsójában, melyet ezideig a 
következő felirásu koszorúk környeznek : 
„Felejthetetlen jó férjének • bánatos hit­
vese“. Az áldott emlékű jó Apának Emma 
és Ernő“. „Szeretett nevelő Anyánknak — 
Irma és Emil.“ „Drága nagyapánknak — 
kis unokái. A temetés ma délután 3 órakor 
lesz, melyen az egyházi szertartást. K. Tóth 
Mihály lelkész végzi a főiskolai kántus s a 
rendes énekkar közreműködése mellett.

* Végh Gyula főkapitány 
állapota. Mint értesülünk Végh Gyula 
a biinü tyi osztály derék főnöke az ope- 
ráczió után már annyira javult, hogy 
szombaton elhagyja a Veres kereszt kór­
házat. Egyelőre azonban még nem jön haza, 
hanem egyik szatmári rokonához utazik 
és csak egészségének teljes helyreállása 
után fogja hivatalát elfoglalni.

* Az áprilisi időjárás. Falb Ru­
dolf, a hires időjós a következőket Írja az 
áprilisi időjárásról: Öt csomópontot lehet 
élesen megkülönböztetni. Bő csapadék vár­
ható. Közép-Európában kevés havazással 
és normális hideggel. Esőzés is lesz arány­
lag magas hőfok mellett. A hónap elseje és 
tizediké közt a csapadék Francziaországban 
és Ausztriában a legnagyobb. Negyedikén 
másodrendű kritikus csomópont van. Azu­
tán szárazabb az időjárás, majd mindin­
kább melegebb lesz a levegő. A csapadé­
koknak eső alakjában való megjelenése s a 
havazás Európa északi részében csak a hó­
nap el ő felében történik egyszerre. Április 
vége f lé lesz csak a levegő melegebb s 
kellemesebb. Falb jóslása szerint tehát 
esős, havas lesz április hónapja.

* Lezuhant a létráról. Kuia
Agnes cselédleány tegnap délután gaz­
dája Hatvan utczai lakásán egy ko ár- 
fehérnemiit vitt fel a padlásra. Alig ért 
azonban a létra közepéig elvesztette az 
egyensúlyt, elcsúszott és lezuhant az 
udvar kövezetére Eszméletlenül, vére­
sen szedték fel a házbeliek. A szeren­
csétlenül járt leány az esét következté­
ben két oldalbordáját eltörte Most 
orvosi gyógykezelés alatt van.

* A Korona Takarék- éa Hitel­
szövetkezet igazgatósága elhatározta, 
hogy tekintettel a meg folyton tartó jelent­
kezésekre, felvesz uj tagokat mulasztási 
illeték szedése nélkül. Kölcsön-előjegyzések 
a hivatalos órák alatt (d. e. 9 — 12-ig 6a 
d u. 3 —5-ig a sző vetkezetnek Piaez-ulcza 
6- sz. a. levő hivatalos helyiségében már 
most elfogadtatnak.
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Kiütötte az apósa szemét.
Szabó József talvigás veje szörnyen 
megharagudhatott valamiért az apósára, 
mert bosszút forralt ellene. Tegnap dél­
után aztán végre is hajtotta. Szabó 
Józsefnek ugyanis délután dolga akadt 
a padláson és azt elvégzendő felment. 
A mikor lejött, a veje egy furkós bot­
tal várta a létránál s a bot boldogabb 
végével oly erős csapást mért Szabó 
József Gjére, hogy #z eszméletét ve­
szítve bukott alá. Az ütés balszemét is 
érts s azonnal kifolyt A szerencsétlen 
talyigást ápolás végett a kórház! a szál­
lították.

” Halálozás. Polgár Tóth János f. 
hó 2-án d e. 9 órakor, életének 79-ik 
évében elhunyt. Hült tetemei f. hó 3-án, 
délután 3 érakor fognak az ev. ref. egyház 
szertartása szerint a Póterfia 44. sz háztól, 
a nagytemplomban tartandó gyászima után 
a Hatvan utczai temetőben levő családi sír­
helyre örök nyugalomra tétetni.

* A leharapott fül. A nagy­
ságos asszonyok rendszerint anonim 
levelekkel bosszantják egymást, ha rivá 
lisok, ha véletlenül úgy esik, ami egyéb­
ként nagyon gyakran megtörténik, hogy 
egy és ugyanazon férfiúba szerelmesek. 
A nép gyermekei nyíltan szembe szál­
nak egymással, ha úgy érzik, hogy le 
kell számolni a vetélytárseal. Ulham 
Erzsébet és Letes Mari cseléd leány ok 
nagy ellenségei egymásnak, mert egy 
és ugyanazon legényen akadt meg a 
tekintetük. Ma este felé a két leány 
feltűnő botrányt keltett az utczán, a 
hol véletlenül összetalálkoztak. A rivá­
lisok egymás hajában alapos pusztítást 
vittek véghez. A dulakodás hevében 
Ulham Erzsébet, aki mint már vesztes 
lett volna kénytelen távozni a harcz 
színhelyéről, leharapta Letes Mari bal­
fülét, úgy, bogy a leharapott rósz csak 
egy kis bőrön lógott. Az amazonok 
utczai karczának a rendőrség vetett 
véget.

* Köszsnetnyilvánitás. Mindazon 
jó barátok és jó ismerősök, de különösen 
1848 —49-iki agg honvódtársaim, kik felejt­
hetetlen feleségem temetésén megjelentek s 
részvétükkel osztozkodtak bánatomban, fo­
gadják ezúton is hálás köszönetemet. Fonó 
Mihály.

* Zálogba hagyott fiú. A Kis­
bika vendéglőbe tegnap amint a pad­
lásra felment, észre vette, hogy az ő 
húskészletét valaki ugyancsak megdézs­
málta. Az ismeretlen két sonkát és 
több különféle husdarabot vitt cl. A 
lopásról értesítették a rendőrséget. — 
Előbb azonban átkutatták a szomszéd 
szénapadlást is, hogy a tolvaj nem 
liasználta-é fel másik éléskamrának a 
szénapadlást? Kutatás közben egy láda 
alatt, nagy meglepetésükre, nem sonkát, 
hanem egy 14—15 éves fiút találtak, 
aki ugyancsak megszeppent, mikor rej- 
tekhejón meglepték. Gyanús volt a 
gyermek, hát menten vallatóra fogták, 
hogy került a padlásra? A kis fiú, kit 
Kovács Mihálynak hívnak, nagy sze- 
pegve adta elő, hogy ő Szabó István 
és még egy társával még szombaton
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másztak fel a padlásra és onnan át­
mentek a vendéglős padlására, ahonnan 
húst loptak el. Az estét bevárták s 
csak akkor távoztak, ő azonban a vá­
rás közben elaludt és oda font maradt, 
mert két másik társa a létrát elvitte. 
Azóta étien szóraján ott tartózkodik, 
előjönni nem mert, félt, hogy elcsípik. 
A fiút a rendőrségnél őrzik.

* Találtatott egy női túli a óra. 
Tulajdonosa kellő igazolás mellett lapunk 
szerkesztőségében átveheti.

dU

i Száznegyven mU116g 8lkkaa2tá-9'
Budipest, április 2. Szentpétervár­

ról jelentik, hogy az orosz állami fő- 
számvevőszékoél óriási minden képzel­
nie t felülmúló sikkasztásnak jöttek nyo- 

I mára. Körülbelül negyven millió 
rubelt — mintegy száznegyven 
millió korona — sikkasztottak 
el lassanként s a bűnös manipulá- 

; cziót hamis pénztári kimutatásokkal 
leplezgették.
Jenő főherczeg életveszélyben.

Béci, április 2. Jenő főherczeg 
életét tegnap nagy veszedelem fenye- 

i gette. A főherczeg ugyanis Laibachból 
Linczbe hajtatott kocsin s lovai útköz- 

, ben valamitől megbokrosodva elragad­
tak. Szerencsére a főherczegnok sikerült 
idejekorán kiugrani a kocsiból s igy 
minden nagyobb baj nélkül megsza­
badult.

i Földrengés a délvidéken.
Budapest, április 2 Temesvárról 

jelentik, hogy ott ma este hat órakor 
erős földrengés rémitette meg a lakos­
ságot. A földrengés oly erős volt, 
hogy több ház összeomlott s a 
piarista templom tornya is le- 
dőléssel fenyegetett, sőt a torony 
kőpárkányai le is zuhantak. Nagybecs- 
kereken, Szabadkán és Újvidéken ugyan­
abban az időben szintén érezték a föld- 

I - ,! rengést
József főherczeg gyásza.
Budapest, április 2. Fiumóből jelentik,

: hogy Klotiíd föhorczegnő ma délelőtt tiz 
órakor érkezett oda leányaival Palermóból. 
A főherczegnő csak most értesült a lesújtó 
csapásról, mely őt kis unokája Gizella 
főherczegnő halálával érte. József főherczeg 
ugyanis megtáviratozta a halálhírt, de a 

: távirat már nem találta a főherozegnökot 
Palcrmóban, mert már akkor útban voltak 
hazafelé.

Szerencsétlenség a Dunán.
Budapest, április 2. Az aldunán 

Karlócza mellett tegnap nagy szeren­
csétlenség történt. Nikolajevics Starko 
bankhivatalnok, Progovics János Írnok 
és Zsikics Branko gazdász ugyanis va­
dászni voltak a duna-szigeten. Vissza­
fele jövet a vihar felforditotta csolnak- 
jukat s a három vadász a vízbe esett. 
Progovicznak nagynehezen tudott kiúszni 
a partra, két társa azonban belefuladt a 
Dunába■



Tolsztoj Leót száműzte a czár.
Budapest, április 2. Moszkvából 

jelentik, hogy Tolsztoj Leó grófot a 
világhírű orosz bölcsészt és írót, akit a 
szent synodus nem róg kirekesztett 
az egyház kötelékéből, a czár szám­
űzte falusi jószágára Jasznalya- 
polyánába. Fiát hasonlókép bünte­
tés érte, amennyiben házi fogságra ve­
tették,

Elgázolta a vonat,
Budapest, április 2, Borzalmas sze­

rencsétlenségről ad hirt tudósítónk. A 
Kassa-Oderbergi vasút Csini állomásá­
nak két pályaőre az éjjel lakodalomra 
volt rneghiva. Mikor hazatértek, a pálya­
test felé vették az uíjókat. Épp akkor 
ért Csinire egy gyorsvonat. A pálya­
őrök ittas állapotban nem vették észre 
a feléjük közeledő gyorsvonatot, amely 
elgázolta őket A kerekek összevissza 
tépték testüket. Velük volt feleségeik a 
különös véletlennek köszönhették, hogy 
ép bőrrel menekültek ki a halál tor­
kából.

Sikkasztás egy nagyváradi 
pénzintézetnél.

Nagyvárad, április 3. A nagyváradi 
takarékpénztárnál ma egy 6000 koronás 
sikkasztásnak jöttek a nyomára, melyet az 
intézet jelzálogosztályának vezetője Könessey 
József követett el. A hűtlen tisztviselőnek 
neje és hat gyermeke van, kik iránt álta­
lános a részvét. A pénzintézet kára meg 
fog térülni. Kövessey 15 év óta tisztviselője 
az intézetnek.

Háború Oroszország és Japán 
között.

London, április 2. A „Daily Mail“ 
jelenti Tokióból, hogy a mikádó és a 
miniszterek között éjjel-nappal tanács­
kozások folynak az Oroszországgal kö­
vetendő eljárás tárgyában. Hir szerint 
a mikádó kijelentette volna, ha a flotta 
teljes készenlétben vau, úgy nem habo­
zik és azonnal erős hajórajt küld a í 
koreai vizekre az ottani orosz hadi- ! 
hajók elűzésére. A vezérkar három fő- j 
tisztjét Koreába küldték. Japánban a 
háború eshetősége képezi most a köz- | 
beszéd tárgyát.

czipőhuzóját és ura fejéhez vápta. Sohil- 
dowszkyt oly szerencsstlenül érte az 
ütés, hogy halántéka körül több helyen 
súlyosan megsérült. Eszméletlenül szál­
lították a kórházba, a tiszti szolgát pe­
dig letartóztatták. Sehildowszky Alfonz 
hadnagy felépüléséhez alig van rémény.
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Egy őrült többszörös gyil­
kossága.

Budapest, április 2. Triesztből jelentik, 
hogy ma ott valami kisebb kihágás miatt 
letartóztattak egy embert, kiről a vizsgálat 
alkalmával kiderült, hogy Dietrich Lajosnak 
hívják s tavaly szökött meg a drezdai 
tébolydából, hova mint közveszélyes őrült 
került. Dietrich a szökése óta Ausztriában 
barangolt s több asszonyt és két leányt 
meggyilkolt. J

A honvédelmi miniszter üdülése.
Budapest, április 2. Tudósítónk 

jelenti, hogy báró Fejórváry Géza hon­
védelmi miniszter ma reggel üdülés 
végett Lovranába érkezett. A honvé­
delmi miniszter hosszabb ideig marad 
Lovranában.

Aquinaldo.
New-York, április. 2. A fogságban 

lévő Aquinaldo a philippini főparancsnok 
engedélyével tanácskozott kabinetjének volt 
tagjaival és utasította őket, hogy a népet 
föl tótlen megadásra szólítsák föl. Az ame­
rikai kormány még nem határozott Aquinaldo 
büntetése tekintetében. A sajtó azt köve­
teli, hogy Funston ezredest, a ki Aquinal- 
dot elfogta, azonnal hadosztály tábornokká 
léptessék elé, azonban a hadügyminiszter 
ellenzi, azt, mert Funston még nagyon 
fiatal és igy az előléptetési rendet 20 évre 
megbontaná az amerikai hadseregben.

Nagy tűzvész Pekingben.
London, április 2. Pekingből jelen­

ei hogy ott tegnap óriási tűzvész dü­
höngött, mely több templomot és a 
franczianegyedben levő császári áruhá­
zak nagyrészét elpusztította.

A kínai bonyodalom.

Zab áprilisre .... ß-49
Tengeri májusra . . 5-26

» júliusra . . 5-39
Amerika búzára 1 éa fél, tengerire hót- 
nyolczad czonttel, Berlin egy márkával, 

Liverpool fél pennyvel alacsonyabb. 
Irányzat : búza, rozs, zab állandó, tengeri 

lanyha.

nőm

Az orosz diákok zavargása.
_ Budapest, április 2. Szentpétervár­

ról jelentik, hogy eddig 1080 diákot és ' 
diákkisasszonyt tartóztattak le. mint akik 1 
a zavargásokban részt vettek.

A hadnagy ur szolgája.
Budapest, április 2. Két óv óta 

szolgál Schildowsky Alfonznál, a bécsi 
14. tüzérezred hadnagyánál Fehlt Rudolf 
közkatona, de a gazdája sohasem volt 
vele megelégedve. Ma’ reggel is össze- I
szidta valami szabálytalanság miatt __
Feldt, aki különben is lobbanékony ter­
mészetű ember, fel apta a hadnagy j

London, április 2. A Times jelenti 
Pekingből 28-iki kelettel: Szinganfubau 
győzött a jangcevölgyi alkirályok állás­
pontja, a kik kijelentették, bogy a 
Mandzsúriára vonatkozó egyezményt 
akkor sem fogják elismerni, ha aláírják. 
Li-Hung-Csang, aki kérte a császárt, 
hogy fontolja meg elhatározását, erre 
állítólag azt a választ kapta, hogy a 
császár elhatározása visszavonhatatlan 
és a szerződés nem fog aláíratni.

Tőzsde.
— Esti zárlat. —

Goldstein Mór debreczeni bankiroda
jelentése. 

Búza ápriiisre . 
r. májusra .
„ októberre . 

Rozs áprilisre .
„ októberre .

7'54 
7 69 
7-62 
7-70 
6-73

Aki szégyell a nevét. Az olasz
király a minap olyan névváltoztatását en­
gedélyezett, a moly szomorú dolgokra em­
lékeztette. Bresci hadnagy, Umberto király 
gyilkosának, az anarkista Ereseinek fivére, 
megváltoztatta a nevét. Ezentúl Corbinak 
fogják hívni; ez az anyja családi neve.

Fegyveres házasságközvetitők.
Egy fiatal athéni ügyvéd már régóta udva­
rolt egy csinos kis divatárusleánynak és 
hogy udvt rlása eredményes legyen, nem 
fukarkodott a házassági Ígéretekben sem, 
de mindig talált okot, hogy ígéretének be­
váltását elhalássza. A napokban azonban 
rajtavesztett a játékon. Mikor a minap be­
lépett szerelmesének szobájába, ott találta 
a leány egy csomó rokonát, a kik pisz­
tolynál a közökben követelték, hogy rögtön 
váltsa be az ígéretét. A megijedt ügyvéd 
nem mert ellenkezni, mire behívták a szom­
széd szobában várakozó papot és az ügyvéd, 
a ki mint nőtlen ember lépett a lakásba, 
már csak mint férj távozhatott onnan.

Mézeshetek egy csónakban. —
Andrews kapitány, a hires amerikai hajós, 
a ki mogcselekedte, hogy egy kis csónakon 
tette meg az utat Európa és Amerika között, 
most házasodik és elhatározta, hogy a mó- 
zesheteket is egy ugyanolyan csónakban 
f°gja tölteni, a milyenben a két világrész 
között való utat megtette. A csónak, melyet 
Andrews kapitány személyes felügyelete 
alatt epitettek és a melyet a kapitány Fe­
kete titok névre keresztelt, mindössze 12 
láb hosszú és 2 láb széles, kivül-belül 
vitorla vászonnal van behozva, de egyébként 
inkább merész, mint kényelmes alkotmány. 
Semminemű mentőkészülék nincs rajta és 
egyébként nem mondható valami lakályos­
nak. Andrews kapitány menyasszonya ugyan­
csak bátor hölgy lehet, hogy házasságának 
első heteit kész ebben a csónakban nyílt 
tengeren tölteni.

Részeg verebek. Originális módon 
szabadította meg egy amerikai ültetvényes 
gyapotültetvényét a verebektől, melyek sok 
kárt okoztak neki. Néhány marok búzát 
jól beáztatott pálinkába, azután elszórta a 
gyapotmezőn. Az eredményre nem kellett 
sokáig várnia. Az éhes verebek vig csiripo- 
léa között nekiestek a buzaszemoknek és 
mire fölcsipogettók — alaposan becsiptek.
N un tudtak röpülni és nem tudtak ugrálni 
hanem ide-oda hemperegtek a földön, mi­
közben szokatlanul éles hangzavarral töl­
tötték be a levegőt. A részeg madarakat 
szépen zsákokba szedték és átadták a biz­
tos halálnak, a többi verebek pedig okulva 
a történteken, azóta feléje sem mennek a 
tájéknak.
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A hűtlen férj bosszúja.
— Baját tudósítónktól. —

Szircsevics Mláden petrováczi lakos — 
igy írja levelezőnk — még ezelőtt három 
évvel elhagyta fiatal feleségét. Szircsevics 
azt irta távozása után elhagyott feleségének, 
hogy megunta a házas életet, szabadulni 
akar attól, felesége, ha neki úgy tetszik, 
férjhez mehet máshoz Az elhagyott me­
nyecske nem sokáig gondolkodott, hanem 
ossz- állt Zsifkovics Mládennel, akivel bol­
dogan ólt, sőt időközben egy gyermekük is 
születetett. Szirc^vicsnek azonban eszébe 
jutott az elhagyott házi tűzhely, vissza­
vágyott feleségéhez.

A héten váratlanul megérkezett Szir­
csevics Petrováczra. Egyik rokonánál szállt 
meg, akitől megtudta, hogy felesége vad 
házasságban él Zsifkovicscsol s ettől gyer­
meke is született már. Ez a dolog sehogy 
sem tetszett Szirceevicsnek. Mindennek 
daczára megizento feleségének, hogy most 
már állandóan itthon akar maradni, térjen 
hozzá vissza. Az asszony hallani sem akart 
róla többé. Pár napig folytak ezek az alku­
dozások s minthogy Sircsevics belátta, hogy 
feleségét hiába kérleli, tegnapelőtt szemé­
lyesen kereste fel, hogy a visszatérésre 
bírja. Az asszonyt egyedül találta otthon s 
miután tagadó választ kapott tőle, heves 
szóváltás keletkezett köztük, miközben meg­
érkezett Zsifkovics is, aki a tolakodó Szir- 
csevicset kiakarta dobni a lakásból.

Szircsevics ekkor egy előre elkészített 
kést rántott elő s ezzel mellbe szúrta Zsif- 
kovicsot, azután pedig a feleségének rontott 
s úgy az asszonyt, mint a kis gyermeket 
összeszurkálta. A másféléves fiú rögtön 
meghalt, az asszony és Zsifkovics pedig a 
halállal vívódnak, felgyógyulásukhoz nincs 
remény. Szircsevics a gyilkosság után me­
nekülni akart, de a csendőrség elfogta. A 
vizsgálóbíró tegnap megjelent a helyszínen 

■és a két súlyosan sérültet kihallgatta.

Ángyai és ördög*
(Folytatás.)

Hadáknak is örömet szerzett, hogy a 
jószivü Dórczivel szemben hálás lehet.

— Uram! Úgy történt a dolog, hogy 
Darinkainé egy Ízben felkeresett s fényes 
Ígérettel arra birt, hogy lopózzam be az ön 
hálószobájába e ártatlan feleségével szemben 
átszam a csábitó szerepét. Ön tudja, mi 

történt... Ebben a nehéz pillanatban eskü­
szöm önnek, hogy sem önt, sem a nejét 
életemben sohasem láttam. Ártatlan min­
denki, csak egy nagy bűnös van, ez 
Darinkainé, aki igy akarta önt hálójába 
keríteni.

Bérezi Béla a csodálattól szótlanul 
állott.

— Bocsásson meg nekem, én szegény 
ördög voltam. A pénz elvakitott s azután 
meg sem fontoltam, mit teszek. Lássa uram, 
a Gondviselés nem engedte, hogy ön sokáig 
maradjon abban a bűnös csalódásban, 
amelybe Darinkainé vitte. Talán egy hónapja 
lehet, hogy az eset történt s ime most ón 
kezébe adom önnek a bűnöst, Darinkainét.

Az utolsó szavakat már csak nagy 
nehezen bírta elmondani IIadák. Dérczi 
lehajolt hozzá, megfogta kezét s hálásan 
köszönte, hogy felvilágosította.

— Mint egy tébolyult éltem át ezt a 
hónapot s ön o perezben visszaadta minden 
boldogságomat.. . Maradjon nyugton .. Ne 
szóljon többet, veszedelmére lehetne... Pihen­
jen még egy kicsit... Majd később. . Majd 
később folytatja Óh, hiszen az én szive­
met már az is végtelen örömmel tölti el, 
amit eddig hallottatc. Hát újra a keblemre

ölelhetem az én drága kis feleségemet, a ki 
engem mindig úgy szeretett. És ón, milyen 
hitványságot követtem cl, hogy hallgattam 
másokra, hogy jobban bíztam idegenben, 
mint ő benne, a ki szívvel lélekkel az 
enyém volt. Ámde megbosszulom érte, az 
ő szenvedéseiért is magamat... Köszönöm 
Hadák... Köszönöm, hogy felvilágosított s 
ezzel a pár szavával megnyitotta előttem a 
boldogság útját.

(Folyt köv.)

SZINLAP,
Ma, szerdán „Au bérletben :

prypál.
Vígjáték 5 felvonásban.
8 25 85 M É L V K K :

Hardy, nyugalmazott ezredes Nagy Gyula
— Pávay Ilonka. 
— Odry Á.
— ifj. Szathmáry. 
— Országh B.
— Tanay Fr.
— Sziklai M.

Eliz, leánya 
Frank, unokaöcscae 
Witherton, agglegény 
Stanley Archibald 
Harry, fia —
Pry Pál
Graps, Witherton házfelügyelője ßartha I. 
Marianne — — — Bárdos Irma.
Seubtlené — — — Kiss Irén.
Phebo, Eliz szobaleánya , — Szabó Irma.

Holnap, csütörtökön „B“ bérletben:

Ocskay brfgatiéros.
Történelmi színmű 4 felvonásban.

~ Debreczen legnagyobb =
Csípő Raktára

Neumann testvéreknél
A közelgő ünnepekre

óriási
választék férfi, női és gyermek ozi- 
pők, kalapok, fehérneműtök, és

más

úri divat cikkekben.
Feltűnő olcsó árak!

Szivesiudomásúl
Saját termésű, tiszta

természetes ó-borok
Szent-Anna puszta limnolti szólőtelepilalről.
Ldteras palsto^.kuoir'ba-.xj.:

Fehér asztali............................... 80 fillér.
RizIN...........................................92 „
Veres asztali, 98-ról........................ 80 „
Veres kadarka, 98 tói................... 1.20 „
As, tali siller.................................... 70 „
Nagy Burgundi siller.........................92 „

Palaczkokórt 16 fillér betét, 
flordésüinra való vételnél megfelelő árengedmény. 

Kaphatók a termelő

Stábé Lajos iái elégnél
Debreczen, Tisza-palota,

valamint

Gerábi Fiilöp utódai uraknál.

KégjesFereiicz
83P legnagyobb

as ipar- és kereskedelmi 
bank palotában.

Dús választék mindenféle sír­
kövekben, igen olcsó árak mel- 
lett, pontos és szolid kiszolgálás.

Tömeges vétel folytán
iPF"* feltűnő olcsó árak H
mellett aljánlonk mig a készlet tart u. m. 
Rendkívül erős férfi ezugog bőr czipő páija 
1.85. Férfi lakk czipők fűzős, vagy ezugos, 
párja 3 frr. Leány és női czipők 1 frtól 
kezdve, tiszta selyem esernyők 2 frtól kezdve. 
Divatos férfi kalapok 1 frtól kezd. Égés* 

finom férfi ingek 85 krajczártél kezdve.
Ckdiérok darabja 10 kr.

Törülköző, blousok, női ingek, jäger alsó 
ruhák, lábravalók, nyakkendők stb. minden 

, elfogadható árban.
SZÉKELY JENŐ ES TÁKSA

Főtér, Hungária mellett. 
Vasutasoknak^« vaggongyáriaknak IO°/0engedmény.

Üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem a n. ó. közönséget, hogy PÍ3CZ lltCZfl 12 Szám (Stenczin- 

górr-ház) alatt lévő ói 38 év óta (Serli-fóle) fennálló

óra és ékszer xizletemet
máJllS hó 1 tői az Alföldi takarékpénztár épületébe (a Bika szállodával szemben)

Piaez-utcza 16. sz. alá helyezem át.
A hol mint eddig is a legszolidabb bel- ŐS külföldi áruval B legolcsóbb árak Ä

mellett állok a n. ó. közönség rendelkezésére %
Becses pártfogásukért esedezem, tisztelettel É0

SERLI EDE utóda GASPARIK ANTAL
máv, müórás és ékszerkereskedő.

Egy jó házból való fiú tanulónak azonnal felvétetik.



8 Ur.nV'f zr i ! bs.V;

\p liirMések. BEITES Gr_
Dobreczon, "Főtér, Ajánlja friss dcbreCZCni ÓS

“Sí sonkáit HE l^?08
TPf) vai ^«finomabb
I Cíl > iMJ k,.ajcz(ir Gró

1 kg. 1 frt. 20 
ajczár Gróf Dossewffy Bűd 

8zent-Mihályi uradalmából. Kapható: Czeglódy 
és Polgárnál.

Fr í esi lóS Az Izraelita ünnepekre egy
LJi IV31IV ö, kocsirakoinány porrzoflán 
edény érkezett üzletembe, melyet a főrabbi 
ur megvizsgált és használhatónak nyilvánított, 
Ajánlom dúsan felszerelt ÜV6g ŐS pOfCZClläD 
raktáramat a legolcsóbb árak mellett Blattuor 
Gyula üveg, tükör és porczollán kereskedő.

Lu ezer mi és répamagvak
vető bükköny legolcsóbb éaj|logjobb minőségben 
Deutsch Albert és fia mngkereskedósében 
kaphatók Hatvan-u

Faj IÍS/ta “szezel 8Z°dett, háromszor
permetezett, egészséges kö 

vidinka, kadarka és olasz rizling sima 8ZÖ1Ö- 
VC88ZÖ kapható Benyáts Emilnél, Tisza-palota. '

K <u| 1 Pemetefű ezukorka
HUllUgC5> ? IJ» I§ Borsyezukrázdában 
kapható ; egy doboz 20 fillér.

HoiM<2nx7<iIr n3k, férfiak és gyermekektiariSnyaK réBzére a legjobb színtartó
pamutból kötve jutányos áron beszerezhetők 
Márton Gyula férfi és női divatüzletében, Bika 
szálloda mellett. Harisnya fejeléseket elvállal.
QA hPí*tn I'*:er bor homoktalajról eladó, 
',yJ UCtlU ugyanott 20 és fél kát. hold 
majorsági föld, tehenészetre nagyon alkalmas, 
a várad-utezai temető mellett haszonbérbe 
kiadó. Értekezhetni a tulajdonossal, Hunyadi- 
utcza 9. szám.

Maison Steiner
lós-utcza. sarkin.) Elvállal egyszerű ős diezusobb in­
kák méltek urálii elkészítésié lacrsékelt árak maLi-tt.

Iroda szolgának ajánlkozik jó 
bizonyitvány- 

nyal biró nős fiatal ember ki öt évig ily 
minőségben már működött. Czim a kiadó- 
hivatalban.

C'() V magát Debreezonben önállósítani szán- 
dókozó intelligens kereskedő keres 

feltétlen n telligens leányt feleségül 15 —20 
szer korona hozománynyal. Ajánlatok „Ke­
reskedő“ jeligével a kiadóba kéretnek.

Fűszerüzletbe S £ “*“?>
felvétetik Czeglódy és Polgárnál.

A vén kertbe»
igen alkalmas ház és szőlő azonnal eladó.

Ajánlom a n. ó. közönség figyelmébe 
tisztán kezelt Magyarádi boraimat, melyet 
magyarádi szőlőbirtokostól személyesen na­
gyobb mennyiségben vásároltam és igy azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy dECZára 8
Magyarádi borok nagy áremelkedésének,
‘»„.«“Magyarádi bort
literenként 40 krért árusítok el. Bán László
fűszer , bor- és csemege kereskedő. Egyház- 
tér, Collégium mellett.

Kitűnő borok.
1 ltr.Ménosgyoroki siller 

Buday-féle Rizling 
Magyarádi fehér 
1878 évi Érmellóki hakar 
1885 ó. Érmei, szeme t „
1878 ó. Érmei, alföldi „
Magyarádi pocsenyebor „ 50 „

és különféle dessert borokat ajánl 
JÓZSEF

kereskedése, városi uj bérház

35 kr. 
40 „ 
38 „ 
66 „

36 „ 
70 „

Egy uj folyékony szénsavas szó­
davíz - gép jutányos árban eladó 

Bede Márton Haha.

Teljes ellátást B" Z
írtért fiatal ember. Ajánlat B. M. kiadó- 
hivatal.
Oo-pljpl 50 kosárral érkezett 18-as ko- 
V 1,1 1 saranként 2 frt 20 krjával, da­
rabonként pedig 15, 16 és 18 krjával. Újra 
érkezett kitűnő alma fajok, a hires tiroli bőr, 
kormos, prágai rauet és más fajok, több faj 
csemege körte és csemege szőlőt ajánlj 
Váray József kereskedése.

Eladó kirakat
Értekezhetni Lám Sándornál.
fii) fi a rali '‘‘faragott ákáczfa ke.itós 

Udl<1U oszlop és 100 darab göm - 
bölyü lugasfa eladó. József kir. horc.zeg-u. 9.

B|A u.CT'28 kr.
lsm6t eladóknak, sütemény 

készítőknek olcsóbban 
ajánl Váray József kereskedése.

ElílHÓ SZÓlí) ft 38, 8zímu Széchényi 
U <IU S^U,U kerti szőlő 2100 [J öl 

részben csemege szőllővel beültetve a fő séta 
útról külön kapubejáraltal, nyári laknak is 

közelfekvésénél fogva kellemes — előnvö 
feltételek mellett eladó.

Óriást 8
váleLszték

Kalap, Czipő,
fehérnemű

leg-jutányosab árban

Márkus Miksa
férfi divat üzletében. Debreczen, Placz- 

ntcza 7 sx- a. Vecsey ház.
Zsebkendők és harisnyák

nagy választékban. ■

Nagy választék
Jó színtartó sejme« kötő-pamutok, horgoló 

czernak, kulomböző hímző sejmek,
©lórajzolt átrnk,

alkalmi

ajándék-tárgyak
úgy szintén szép színes

virág és monogram
hímzést vállalunk s továbbá ajánljuk nagy 

választékú

előnyomdánkat.
Füstös Testvérek.

Piacz-utcza 12.
Harisnyakötést olcsóért válalunk.

1*01 április 8.

Alapi Salamon Géza-féle

Szuliní Korona-Forrás
legszénsavdusabb nem müsavval telitett — természetes ásványvíz.

Kitűnő gyógyital
gyomor-, bél-, hólyag-, légcső- és gégehnrnt ellen.

savanykás borral, vagy
Hazánk legjobb borvize

főleg nők és gyermekok számára - gyümölcsszörppel 
felséges üdítő italt szolgáltat.

Kapható minden fűszer- és csemegeüzletben.

Zavaszi idényre
lloni déflAl fnlazarnlt _s. .. .. _

,ZÍbU ................. .. nyakk,,,-
és eyerni/kkölé. ’ v ,znak. «*e«ny«k ágyteriték paplanok, n#l

nyék, bélésneniiiek Help- 6S 6S06m VÖK nftgy , Riasztókban feltűnő 
— e 1 J u ^— Olcsó árak mellett.—

Ssövet maradékok félárban.
Tisztelettel

KISS LAJOS
Alföldi takarékpénztár épület

Debrecen, 1801. Nyomatai! . Váró. k»iy,„y„„dijíb,n.


